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ABTOPCKMI1 CUHTAKCHUC
KAK IIEPEBO/TYECKAS{ ITPOBJIEMA
(na mpumepe nepeBoaa nod33uu M. IIpeTaeBoii
HA AHLIMACKMIA A3bIK)

Cmamms npucesyena HeoOXiOHOCMI YpaxyeauHsi 0COOAUGOCHI CUHMAK -
CUMHUX CIpYKmYp opueinany npu nepekaadi noesii. Ha npuxaadi cunmarcucy
Mapunu Llgemaceéoi nokazano, Ak CUHMAKCUYHI CIMPYKMYPU OpU2iHary cma-
HO6ASIMb CEPUO3HY NPOOAEMY 045 aHeilicbKux nepekaadauis. Bidomo, wo cun-
maxcuc Llgemaesoi dyxce eadxcausuii as ii noemuunoeo ceimy. Ii yarobnenum
CUHMAKCUYHUM nputiomom 0y8 eaincuc, KOMpuil € munogum 0as pociiicbkoeo
cunmakcucy (Xoua He mak 4acmo 3acmocogyemucs Ak y mekcmax Lleemaegoi),
Y Mol 4ac 5K 8 aHeAIUCbKIl MO8, 3 ii aHarimu4HOw cmpyKmypor, 8UKOPUCMaHn-
HA Yb020 nputiomy He nowupero. IHwa ckaadnicms, KOMpPa BUHUKAE Y NepeKAa-
dauie [leemacesoi, ye Heocobosi KOHCMPYKUIL, W0 He MOXCYmb Oymu nepexaadeni
Ha aHeNIICLKY MOBY, IKA 8UMARAE MOYHOCI | 8i00UBAE AH2NOCAKCOHCOKUL eM-
nipuunutl ceimoeasio. Y cmammi 3eadyromucs desiki nepexaadaui noesii Ileema-
€601, ONUCAHI MOUKU 30Dy AIMePaAmMypPHUX KPUMUKI8 w000 mpyoOHOWie, 3 AKUMU
3IUWMOBXYEMbCA AH2AIICOKULL NepeKaaday i cnocoou ix eUpiuleHHs..

Karouogi caosa: nepeknad noesii, cuHmakcuyHi cmpykmypu, eaincuc,
He 0c0008i KOHCMPYKUii.

The article is dealing with the importance of taking into account the peculi-
arity of the syntactical structures of the original in poetry translation. The point is
illustrated by the example of Marina Tsvetayeva’s syntax which becomes a serious
problem for her English translators. It is generally assumed that Tsvetayeva’s syntax
is of paramount importance for her poetic universe. Her favourite syntactical device
was ellipsis which is quite typical to Russian syntax (though usually not as frequently
used as in Tsvetayeva’s texts) while in English with its analytical structure the device
is not so popular. Another difficulty Tsvetayeva’s translators face is impersonal con-
structions that could not be translated into English as the English language demands
exactness that reflects Anglo-Saxon empirical worldview. The article contains some
of Tsvetayeva’s translators’ and literary critics’ opinions on the obstacles an English
speaking translator faces and the ways they could be handled.

Kay words: poetry translation, syntactical structures, ellipsis, impersonal
constructions.
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3HayeHUe IPaMMATUYECKUX CTPYKTYpP ULl IIOHMMAaHUs TTO3TUIECKUX
TEKCTOB cleJiajiid o4eBUIHBIM ucciaenoBaHus P. SIkobcona. Unero “cuH-
TaKCUYECKOIl M300pa3uTeIbHOCTU” BBIABMHYJI W IMPOWLIIOCTPUPOBAT
Ha nipuMepe ctuxoB Ilymkuna B. B. Bunorpanos. [To3nHee uccienoBa-
HUS B 00J1aCTH TTO3TUYECKOI0 CUHTAKCHCA MPOAOJIKIIIA TPYIIa YYSHBIX,
Bo3rnasnsgeMast B. I1. IpuropseBbiM. OHU TIPUIILIM K BBIBOJIY, YTO 3aKOH
“TeCHOTBHI U €IMHCTBA MO3TUUYECKOTO psiga”, chopMyaupoBaHHbIN ThIHSI-
HOBBIM, UMEET pelliaroliee 3HaueHUE He TOJIbKO ISl CEMaHTUKU, HO U JUTS
CHHTaKCHCa CTUXA: CAHTAKCUYECKUE CBSI3M BHYTPU CTUXOTBOPHOI CTPOKH
(KaK TJ1IaBHOM pUTMMYECKOM €IMHUIIBI) OKa3bIBAIOTCSI Oojiee TECHBIMU, a
cJieNoBaTesIbHO, MMPUOOpEeTaIOT 00Jiee MOIIHBINM SKCIPECCUBHBIN 3 GhEKT,
YeM B OOBIYHOI peun.

Mapuna LIBeTaeBa B 00J1acTU CUHTaKcHUCa, KaK U B APYTUX chepax mno-
3TUYECKOIO $I3bIKa, MPOsiBUJIa ApKoe HoBaTtopcTBo. M. Bpomckuii maxke
TOBOPUJII O “CHMHTaKCUYECKOH OecrnpeleaeHTHOCTU ee TBopuecTBa [1:
43]. 10. Y. MunepainoB B cBoeit “Teopun XyaoxKeCTBEHHOI CJIOBECHOC-
TU” Ha3bIBae€T CMHTAKCUC, TTOAOOHBIN LIBETAEBCKOMY, KOTOPbIil 3VKIET-
Cs1 Ha CYyILIECTBOBAaHMU CBs3eil 0c000ro poaa, He3pUMBIX, (hOPMAJIBHO He
BBIPAXXEHHBIX — “accoOlMaTUBHBIM CHMHTaKcucom”. IlpuyeM oTmeudaer,
YTO 3TOT BUJ CMHTaKcHca “...00J1ajaeT ClIOCOOHOCThIO HAKOPOTKO “CTSI-
ruBaTh” CBOeoOpa3HOil “meTyieit”, mpeBpallas UX B OKKa3MOHAJIbHYIO
CMBICJIOBYIO 1LI€JIOCTHOCTb, OOIIIMPHBIE TEKCTOBBIE (pparmMeHThI” [2: 108].
CrnoBa, pa3o01eHHbIe CHHTAKCUYECKH, 00pa3yIOT CBSI3M aCCOLIMATUBHEIE,
B pe3yJIbTaTe 4ero MPOMCXOAUT IIpHpalleHEe CMbICTIA.

OnHako npu Beeit cBoeii cneln(pUUIHOCTA U HAIMOHAJIbHOM CaMOOBIT-
HOCTU 9KCIepUMeHThI L[BeTaeBOii ¢ CMUHTAaKCHMCOM B 1I€JIOM OKa3aIuCh TH-
MMUYHBI U IS MUPOBOTO JIUTEPATypPHOTO Mpoliiecca. B KoIeKTUBHONM MO-
Horpacdun “OuepKu UCTOPUU sI3bIKA PYCCKOM MO33UMMU”~ 3BYYUT MBICIb O
TOM, YTO OCOOEHHOCTH XYIOXECTBEHHOI'O IT03HAHMSI MMPA, TIOJyYMBIINE
pacrnpocTpaHeHue B tuTepatype XX Beka, “IIpUBeId K pOCTy HeoIllpee-
JICHHOCTU XyIOXECTBEHHOT0 o0pa3a, 3aTpyIHUBIIEMY pa3HbIe acIEKThbI
MO3TUYECKOrO SI3bIKA 1, B Y4CTHOCTU, CUHTAKCUYECKUIA CTPOM ITO3THYEC-
KOro TeKCTa”. 3aTpyIHEHHOCTb 3Ta POXIAETCs U3 MOSIBJICHUS “HecTaH-
JapTHBIX (GOpM, TpaHCHOPMALIMU CUHTAKCUYECKUX CTPYKTYP, CHYDKEHUS
CHHTAaKCHYECKOM CBSI3HOCTH, YBEIMICHUST HEOIPEASICHHOCTH CUHTAKCH -
yeckmx cBa3eii” [3: 11].

Cunrakcuc no3gHeit LIBeTaeBoii, 1Mo onpeneeHUIO aBTOPOB YKa3aH-
Hoit MoHorpaduu, “cuHTakcuc <...>, CIEAYIOIIU B OCHOBHBLIX CBOMX
TEHICHUMSIX CHUHTAKCUCY CIIOHTAHHOM pa3rOBOPHOM pe4yu. DTOT CHUH-

153



TAKCUC MOJEIMPYET YeJ0BeKa, CBA3aHHOIO ¢ KOHKPETHBIM BPEMEHEM U
KOHKPETHBIM IIPOCTPAHCTBOM, OXBAYEHHOI'O pealbHbIM IepeXUBaHUEM”
[3: 44].

Bbpuranckuii uccnenoBatenb TBopuecTBa LBeraesoii C. KapnuHckuii,
Hameuas B 60-¢ I'T. IIyTU UCCIIeA0BaHUs ITO3TUYECKOIO SI3bIKa IMO3TECCHI,
caesiaj CIelMaJbHbIM aKIIEeHT Ha SJUIMITUYHOCTUA KaK €ro BCeIpOHUKa-
fomeM npuHnuie. Yaiie Bcero lIBeTaeBa MCHOJB3YET 3JUIMITUYECKUE
KOHCTPYKIIMU ABYX BUIOB: C IIPOITYCKOM IJIaroJIOB 1 C TIPOITYCKOM MECTO-
uMeHuit. KapanHckuii yka3bIBall, YTO B “0€3I/IarojbHOCTU” ee MpeaTeyeit
o1 DeT. Beimaromasicst aHrMiickas ciaBUCTKa U repeBoauniia Ilperae-
Boii A. JINBUHICTOYH IT03IHEee pa3BuJjia 3Ty MbIC/Ib, CDABHUB MCII0JIb30Ba-
HUE JUIUIITUYECKUX KOHCTPYKIIMIA Y 000MX II0O3TOB U OOHAPYXKKB, YTO OHU
MOPOXKAAIOT pa3anyHbIi 3¢ dekT. Eciu nmpy yTeHur 3HaMeHUTBIX CTPOYeK
®erta “Ilenot. Pobkoe apixaHbe. / Tpeau coIoBbs” OTCYTCTBUE IJIAr0JI0B
He OpocaeTcs B IVIa3a M OCO3HaHME caMoro (akra “Oe3rjaarojJbHOCTH”
TpeOyeT CIelMaIbHOIO aHajiu3a, TO B LIBETAEBCKUX TEKCTaX OTCYTCTBUE
[JIarOJIOB HEMEIJIEHHO OCTaHABJIMBACT IVIa3, TaK KaK OOBIYHO MOOYXKIaeT
yyTartesis K JOroBaprMBaHuIo, JONMMCchIBaHUIO ppassl. Hampumep, ¢pasza us
“IToampbl KoHLa”: “Ceii moueyit 6e3 3Byka: / [0 ctonoHsk. / Tak rocyna-
DPBIHSM PYKY, / MepTBbIM — TaK...” IpennojaracT HEBOJIbHOE MBICJIEHHOE
nobaBiaeHue riiaroya “uenyror” [4: 189]

B npoliuTMpoBaHHOM OTPBLIBKE HEJIb3sl HE 3aMETUTh TaKXke, KaK Tec-
HO cpocJjiach “0e3r1arojibHOCTh” (POPMbI C CEMaHTUKOI, TpAMMAaTUYECKU
BbIpaXkas UJICI0 CTATUYHOCTH, “CTONOHSIKA”. DTOT MpUMEpP MPEKPaCHO Je-
MOHCTPUPYET, “...HaCKOJbKO HEO0OXOIMMO, BHYTPEHHE COIPHUPOIHO Ha-
3BaHHOM COBOKYITHOCTU CMBICJIOB JaHHOE€ CUHTAKCHYECKOE ITOCTPOCHUE”
[5: 316].

Hecnyuaitho A. JIuBuHrcTOyH maparpad o cuHTakcuce lLIBeraeBoii
3aBEpPILAECT MBICIBIO O TOM, YTO y IO3TECCHl “BOCXUTUTEIbHAsl UIpa C
CUHTAKCUYECKMMU KOHCTPYKIMSIMM M CTPOIO YIOPSIIOYEHHBIM TaHell
rpaMMaTUYeCcKuX (hOpM MOPOXKIAET MO33UI0”, U 100aBJISIET, UTO CaM LIBe-
TaeBCKUI CUHTaKCHUC ecTh mo33us [4: 189].

IMpuHunuanbpHyto “0e3rnarojJbHOCTh” 1033un lIBeTaeBoii, rue o6-
pasbl BBICTPAMBAIOTCS 110 MPUHIMIY MOHTaXa, IPU OTCYTCTBUU IJIaro-
JIOB, YKa3bIBalOILIMX Ha B3aMMOOTHOIIEHUS 3TUX 00pa30B MeXIy CO0Oii,
amepukaHckas ucciegopatenbaua I1. P. ConnHep cuuTaeT cepbe3HBIM
MPEISITCTBUEM JUISL aHIJIOSI3BIYHOTO MepeBomuurka. I1o ee MbICu Beskoe
J00aBJIEHUE CJIOB B 3TOT O0Opa3HbIil “KOHLEHTpAT”, TYOUTEIbHO AJIsI Xy10-
JKECTBEHHOTO BIT€UATJICHUS, HO TOMBITKM COXPAaHUTh “0e3r1aroibHOCTh”
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BCTPEYAIOT CEPbe3HOE COMPOTUBJICHNE CO CTOPOHBI aHIJIMIICKOI0 CUHTAK-
cuca.

Jpyroii pacnipocTpaHeHHBbIN y LIBeTaeBoit mpreM — MpPOITyCK MECTO-
uMeHMsA. OH coOoOIIaeT OMUCHIBAEMbIM € CUTYaLIUsIM MUDOJOIMUECKYIO
apXeTUIIUYHOCTh, a MCIILITHIBAEMBIM € CTPACTsIM — BCEJICHCKUI MacIII-
T1a0. Ha 1o, uro LIBeTaeBoii CBOMCTBEHHO MM(POIOTU3NPOBATH COOBITHUS
COOCTBEHHOM XKM3HU U JIIOJCH, 0 KOTOPBIX OHA MUIIET, YKa3blBaJIl MHOTHE
HCCIIeI0BaTEIU €€ TBOPYECTBA.

IIpuctpactuio LlBeTaeBoii K MpOITyCKYy MECTOMMEHUS TIEPBOTO JIMLA
eIMHCTBEHHOTO YK1CJIa MOXHO JaTh ellle OAHO 00bsicCHeHMe. B cBoeM acce
“Iepoii Tpyna” o bpiocose (¢ koTopbiM LIBeTaeBa Bcio >KM3Hb Beja MoJie-
MUKY, OTTa4MBasi CBOe yOeXXAeHUE, UTO KEHIITMHA MOXeT ObITh “IloaToM”
B BBICOKOM CMBICJIE 3TOTO CJIOBa) OHA OTMedajla, YTO Ha Beuepe MO3TECC
B [lonuTexHuueckoM My3ee, CTaBWJIa OJHOW M3 CBOUX 3alay MPOYECThb
“ceMb XKEHCKHX CTUXOB 0€3 JII0OBU U MECTOMMEHUS “a” (BbIAEIEHO MHOIA,
M. 11.).” [6: 44]. U To, 1 apyroe, MO-BUAUMOMY BOCITPMHUMAJIOCH €, Kak
HeTpeMeHHbIe aTpUOYTHI “KEHCKOM M0331n”.

CBoeo0Opasue auricuca y LBetaeBoit, Kak 1 y MasiKoBCKOTo, COCTO-
WUT B TOM, YTO OHU 00a YacTo mpuberaju K IpoIycKaM TaKuX 3JEMEHTOB
BBICKa3bIBaHUSI, TI€ OMHO3HAYHOE BOCCTAHOBJIEHME BBIITYIICHHOIO CMbIC-
JIOBOTO (hbparMeHTa HEBO3MOXHO. BcsiKast IOIBITKA 3alOJHMTh CIOBOM
CO3IIaHHYI0 UMU JUTUITUYECKYIO “HUIIY” O0eTHSET XyI0XECTBEHHOE CO-
JIepxKaHue. DTa 0COOEHHOCTb CTUJISI BBIpACTAET B HACTOSIIYIO MPOOJIeMy
JUIst TepeBomurKa. OCOOEHHO aHIJIOSI3bIYHOIO, OT KOTOPOTO HAllMOHAJIb-
Has Tpagulus TpeOyeT Mpexae BCero “rmpo3padyHOCTU” U “JErKOCTH IS
BOCIIpUSITUSA TiepeBoaa”. BaxkHeiillee Xe caeICTBUE LIBETACBCKUX DJUTUII-
TUYECKUX KOHCTPYKIIUI — repMETU3M, YCIOXKHEHHOCTh CTUXOTBOPEHU,
3acTaBIsAONIas OyKBaJIbHO “IIpoAMpaThbcsl” CKBO3b HArpPOMOXIeHUE 0e3-
[JIaTOJIbHBIX U O€3MECTOMMEHHBIX KOHCTPYKIIUM, TIPENEebHO 3aTEMHSIIO-
IIUX CMBICII.

B pa6ote I1. P. ComutHep BcTpevaeTcs J1000MbITHOE TOJKOBaHUE MPUH-
LMIIMAIbHOM SJUIMOTUYHOCTH 1IBETaeBCKOro cTuwiisd. OHa TpakKTyeT o0ujIne
3JUTMNITUYECKUX KOHCTPYKIMIA, CO3MAIOIINX CMBICIOBbIE JIAKYHBI, KOTO-
pbIe MOTYT OBITh 3aIIOJIHEHBI ITO-PAa3HOMY, a CJICAOBATEIbHO, O0YCIOBIM-
BaIOIIMEe MHOXECTBEHHOCTh IPOYTEHMIA, MapajuieIbHO U PaBHOIIPABHO
COCYILIECTBYIOLIMX B YUTATEJILCKOM BOCIIPUSTHM, KaK OTpakeHUEe yOex-
JeHHocTu 1IBetacBoil B 6€3MEPHOCTU M HEMOCTKMMOCTU MUPO3IaHUS
[7:21].

OITUNITUYECKUE KOHCTPYKLIMU XapaKTEePHBI ISl PA3TOBOPHON pevM.
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ITosToMy OIMH U3 pe3yabTaTOB MX MCIOJb30BaHUS — BIIEYATICHUE XKU-
BOI1 peuu, poxXaaroleiics Ha mia3ax y ciayiaress. JIpyras aHrios3pl9Hast
uccnegoBarenbHuua k. TayoMaH CBS3bIBAeT, MeXAy MPOYUM, OOUJIME
SJUTUIITUYECKMX KOHCTpYyKLUit y IBeTaeBoli ¢ McnoBenaibHONM MHTOHA-
1Mel ee JUPUKHU, 00JIblas YacTh KOTOPO BhIIEpKaHa, [0 €€ MHEHUIO, B
KaHpe 3aaylieBHoi 6ecenpbl (“intimate conversation™) [8: 8].

Pa3Mbliuisist 0 posiu yuTaTess M epeBoJYrKa B BOCTIPUSITUY 1IBETAEBC-
Koii nmupuku, I1. P. ComnHep oTMevaeT, 4To, TOCKOJIBKY DJIJIUIICHUC TaK Ke,
KakK Mrpa CJIOB, BHYTpEeHHsISI pudMa U MyHKTyallUOHHAas cCUCTeMa, pa3pa-
0otaHHas LIBeTaeBoil, He SIBJISIIOTCS OpHAMEHTAJIbHBIM IMPUEMOM, HO HC-
MOJIb3YIOTCS ISl CO3AaHUsS TYCTOThI MBICJIM M 9MOLIMM MUHUMYMOM SI3bI-
KOBOI'O MaTepuajia, TO IepeBOIYMK He BIIpaBe NX UTHOPUPOBATH [7: 5-6].

Kpome toro, CostHep, OCyIIeCTBIISIONIAs B CBOel paboTe “pelenTuB-
HBII” monxof K mpoobseme IepeBoa, yoexkaeHa, 4YTo MepeBoIYMK 00si3aH
BOCCO3/1aTh CYIIECTBYIOIIME B OPUTMHAIC OTHOIIEHUSI MEXIY TEeKCTOM U
yyTarejieM. AHaIU3UpPysl TeKCThl coopHuKa “Bepcthl 11”7 amepukaHckas
HCClIeNoBaTeIbHUIIA YOSAUTEIbHO IT0KA3bIBAET, YTO XYTOXKECTBEHHBIN
mup LlBeTaeBoii OyKBaJIbHO B KaXKIOH CTPOYKE CTPOUTCS Ha IPUHLIMIIE
aKTHMBHOTI'O BOBJICUCHHUS UMTATEJIsI B COTBOPEHME CMBICIIA.

OHa noKa3bIBaeT, YTO JUIUICUC, KaK (pUrypa yMoIdaHus, U TUPE, KaK
3HaK, CIIOCOOHBII 3aMelaTh MOJHO3HAYHOE CJIOBO, sABISA0TCS v LIBeTae-
BOI TeMU caMbIMU “JlakyHamMu” (gaps), o0 KoTopbix nuiiet B. U3ep B cBo-
MX 3HAMEHUTBIX KHUTAX “AKT MpouTeHus” 1 “VIMINIMUUTHBIN YUTATEND .
CornacHo M3zepy To, 4TO aBTOp CO3HATEJIbLHO OCTaBJSIET 3a IpeaesiaMu
TeKCTa, BaxXKHO JUISl TOHUMAaHMSI €70 CMbIC/Ia HE MEHbIIIEe, YeM TO, YTO BOIII-
JIO B TEKCT, ITOCKOJIbKY CTAJIKUBAsICh C “JIaKyHaMM ™, YUTATE/Ib BHIHYKIEH
3aMellaTh X, aKTUBU3UPYS JIOTUKY U BooOpaxkeHue. [Toatomy CostHep
cyuTaeT 00s13aTeJIbHBIM 110 BO3MOXKHOCTU COXPAHSITh YPEBAThIE CMBICIOM
“JIaKyHbI” LIBETA€BCKOI'O TEKCTA B aHIJIMIICKOM IIepeBOIE.

CostHep yKa3bIBaeT, YTO, XOTS AESITEIbHOCTb YUTATENS 1 IePEeBOIIM -
Ka BO MHOT'OM CXOXU, OCHOBOIIOJIaralolIM pa3IudueM SIBISETCS TO, YTO
yyTaTe b U3 MHOXECTBAa BO3MOXHBIX BapUAHTOB NMPOYTCHUST BBHIOMpaET
OIIMH, HE Tepsis B TO XK€ BpeMs U3 BUIY caMOro hakTa MHOXECTBEHHOC-
TU 3TUX BapuaHTOB. IlepeBoauuK e, co3naBasi CBOIO BEPCHUIO, BEIHYKICH
(bukcupoBaTh €MMHCTBEHHBIM W30paHHBIM UM BapUaHT MPOYTCHMUS, HE
OCTaBJIsIs1 OyoyllleMy YUTATEIl0 BO3MOXHOCTU BhIOOpA M Jaxe CO3HAHUS
TOr'0, YTO 3TOT BHIOOP CYILIECTBOBAJI B OPUTHHAJIE.

IlepeBon Bcerma mpeamnonaraeT Heusz0OexHble rmorepu. [loTomy Baxk-
HeMIIen 3amadyeil nepeBOAYMKA CTAHOBUTCS IIPUHATUE PEIIEHUS O TOM,
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YeM MOXKHO IIOXEPTBOBAaTh, HE MCKA3WB IIPU 3TOM OCHOB XYIOXKECTBEH-
Horo Mupa rnepeBoauMoro aBropa. [1o MHeHuo CoJlJTHED, MTOCKOJIBKY CO-
XpaHEeHHUe pUTMa 1 prdMbI B COBPEMEHHOM aHIJIMCKOM CTUXE HE UMEIOT
CMBICJIa T10 TOM IPOCTOI MPUYMHE, YTO OHU YTPATUJIM CIIOCOOHOCTh 3C-
TETUYECKOI'0 BO3IEHCTBMS Ha aHIVIOSA3BIYHOIO YMTATEINS, TO MEePEBOMYMK
LIBETa€BCKOI'0 TEKCTa JOJDKEH ClieiaTh BCE, YTOOBI COXPAHUTh MOIIb BO3-
JIECTBUS ee CMHTaKcuca. Beab 3To oJHa 13 OCHOBOIIOJIATaloIIUX OCOOCH -
HocTell TBopuecTBa LIBeTaeBoii, Ha KOTOPYIO 00pallaloT BHUMaHUE €1Ba
JIM He BCE Cepbe3HbIe uccienoBaTean. Y 31ech CJI0XXKHOCTb COCTOUT B TOM,
YTO IIBETACBCKUIA 3KCIIEPUMEHTATOPCKUI CHHTAaKCUC, KaK M OOJIBIIMHCTBO
JIPYTHX aCIIEKTOB €€ sI3bIKOBOTO HOBATOPCTBA, INIyOOKO YKOPEHEH B CTPYK-
Type PYCCKOTO si3blKa U TSKEJIO MoaaaeTcs nepeoay. OTToro nepeBoayrK
LIBeTaeBoii, mo BeipaxkeHuo CoJuiHep, “oKa3bIBaeTCs Mepel yrpo30ii, UTo
MMEHHO T€ CTOPOHBI TBOPYECTBA, KOTOPHIC AEJAIOT I03Ta BEJIMKUM Ha
€r0 POJHOM SI3bIKE, IIPEICTAHYT B MEPEBOAE B PA3KMKEHHOM, Pa3MbITOM
(watered down) Buge” [7: 11.]

B cBoeil muccepranuy oHa IPUBOIMT MpPUMEpP, KOIJIa HapylleHUe
OOBIYHOTO IMOPSIIKA CJIOB, HE HaHOCSIIEe yiepOa CMBICIy B OpUTMHAJIE!
“U pacnaxHysna KapTOuHbIil Beep / YepHas — Bcs B cepebpe — pykKa”, Oy-
IIy4r COXpaHEHHBIM B MEPEeBOJIe, TPUBOIST IMOUYTH K ITOJTHOMY €I0 3aTeM-
HEHUIO B IMIIIEHHOM (hieKcuii aHrmiickoM si3bike: “And opened the fan of
cards / Black — all in silver — hand”. B To xe Bpems CoJiiHep yoexneHa,
YTO 3aMEHUB MOPSAIOK CJIOB Ha oObIUHBIN: “And her black hand — all in
silver — / Opened the fan of cards”, mepeBoAYMK HApYILIUT JOTUKY pa3-
BUTHSI MbICJIe00Opa3a, pa3pyuB 3(pdEeKT HEOKUIAHHOCTU OT IOSIBJICHUS
nojyiexaiiero B (puHane mpenjoxeHus. OHa IpemyiaraeT KOMIIPOMUC-
CHBII BapuaHT, B KOTOPOM IOPSIIOK CJIOB OyIeT HapyllleH ¢ TOYKU 3peHUs
MPUHUMAIOLIETO si3bIKa (ITOomJIexKallee OyIeT CTOSTh IIOCIe CKa3yeMoro,
XOTSI Pa3pbiB MEXIy HUMU OYIET MEHBIIE, YeM B PYCCKOM), HO, B TO Xe
BpeMsi, He OyIeT B TOYHOCTH BOCIIPOU3BOAUTH MOPSIOK CJI0B OpUTMHAIA,
COXpaHMB, TAKMM 00pa3oM, XyI0XKeCTBEHHbIN 3¢ GEKT U He TTOKEPTBOBAB
cMbiciioM: “And her black — all in silver — hand / Opened the fan of cards”
[7: 155-156.]

Kaxk nokassiBaeT CoJuiHep, B aHIJIMICKOM TepeBOAe OYEHb TPYIHO CO-
XPaHUTH BrieyaTIeHUE “CassHHOCTU” TAKOHUYHBIX LIBETACBCKUX CTPOYEK.
[l1aBHBIM 00pa3oM MOTOMY, YTO COBEPILIEHHO €CTECTBEHHBI B PYCCKOM
SI3bIKE TIPOIYCK BCIIOMOTATEJIBHOIO IVIaroja B aHIJIMMCKOM OLIYIIACTCS
KakK TpaMMaTM4ecKoe HapylleHWe U 3aTpyaHseT nmoHumaHue: “Kaxabii
CTUX — OUTs 1100BU,/ Huimit HesakoHHOpoxkneHHbIN.” (Every verse — is
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a child of love, / An illegitimate beggar. BeimenaeHo muoii, M. 11.) o 3a-
mevaHuto CostHep, B 9TOM cllydae, OIYCTUB TJ1arona “to be” mepeBomunK
3aCTaBUT 3ByYaTh CTPOKY LIEPOXOBATO MIJIsI aHIJIMIICKOIO yXa, B TO BpeMs
KakK B OpMTMHaJIe HUKAKOI1 IIEPOXOBATOCTH HET.

Hpyras npobiema, Kotopyio Bbiaensier CoutHep — HEOO0XOAMMOCTh
BBEICHUS apTUKJIC, KOTOPhIE TOXE “pas3kMKaroT’ KOHLIEHTPUPOBaH-
HOCTbh cTpoku llBeTaeBoii, KaK U MPEJIOroB, KOMIICHCUDPYIOIIMX B aHT-
JIMCKOM SI3BIKE OTCYTCTBME OKOHYAHMWMA, M CIIYXKAIWX JUISI BBIPaKCHMS
MaaeXXHbIX OTHOLIeHUI. [lepeBomunlia mpeaiaraeT ImojJib30BaThCs apTUK-
JIIMU JIMIIb TaM, IlI¢ OHM HEOOXOMUMBbI ISl IPaBUILHOTO IMOHUMAHMS
aBTOPCKOM MBICIIA, W OIyCKaTh MX BO BCEX IPOYMX CIy4asiX, OCOOEHHO,
KOI/la CTUXOTBOPEHME CTPOMTCSI Ha KacKane o0pa30B, BBIPAXKEHHBIX CY-
LIECTBUTEIbHBIMMU.

OTKa3 OT IVIarojioB M apTHKJIEH MPU COXPaHEHMU TUPE, IO MHEHMIO
CoJutHep, MOMOXKET BOCIIPOU3BECTH 1IBETAEBCKUIA “TenerpadHbIi CTUIL”.
MMeHHO THpe, TakK Xe, KaK U B OpUTHMHaJle, OyIyT MOACKAa3bIBaTh aHIJIO-
SI3BIYHOMY YMTATEJIIO ITPaBUILHOCTh IIPOYTCHUS.

Enie ogHa rpamMmaTrdeckast CJI0KHOCTh, Ha KOTOpYIO yKa3biBaeT CoJi-
JIHEp — OTCYTCTBME B aHIJIMICKOM SI3bIKE KPaTKUX IPpUJIaraTeIbHbIX, KO-
TOpBIE TaK JIIOOUT UCITOIb30BaTh 1IBeTaeBa Ijisl CO3MaHUs Pa3rOBOPHOIO
CTUJISI MU BBeAeHUs (POIBKIOPHBIX accouuaumii. “ITpocta Most ocaHka,
/ Huii Moit noMalrHuit KpoB,...” Mo-aHIJIMICKHU OyaeT 3By4aTh, Kak Oec-
nBetHoe: “Simple is my manner, / Humble is my roof,...” ConnHep Ha-
XOIUT 3[eCh €AMHCTBEHHBIN CIIOCOO KOMIIEHCHPOBATh (DOJIBKIOPHOCTD
CTUJISI: OTMEHUTD TJ1aroyl “to be”, KOTOphIii B OpUTrHHajIe U 6e3 TOTO OT-
cyterByeT: “Simple my manner, / Humble my roof,...”, omHako 3ameyaer,
YTO HE BCeraa 3TO BO3MOXKHO 0e3 yuiepoa cmbicay [7: 120-122].

DIIMNITUYHOCTD CTUS LIBeTaeBoii — UMb YacTh OOLIEro Mporpam-
MHOTO JUISI €€ TBOpYECTBa MMHUMaJIM3Ma. B cBomx THeBHMKAX OHA IKcaa:
“B nmpo3e MHe CIUIIKOM MHOTOE KaXKeTCs IUIITHUM, B CTUXe (HACTOSIILIEM)
Bce HeoOxomuMo. [1pu MoeM TATOTEHUM K aCKETU3MY ITPO3anYeCKOro CJI0-
Ba, Y MEHsI, B KOHIIE KOHIIOB, MOXXET OKa3aThCsl OCTOB. B cTuxe — Hekast
MpUpPOIHAs Mepa IUIOTU: MeHbIlle Heab3s” [9: 115]. OgHako “ackeTusm
cJIoBa” B OTPOMHOM Mepe OTJIMYaeT M LIBETaeBCKYIO M0331i0. OH MposiB-
JiIeT ce0sl B TEHACHIIMU CBECTH JII000€ YyBCTBO, ONIYIICHUE K JIAKOHUY-
Hoctu dopmyiabl. OnMCHIBas mpoliecc TBopyecTBa, LIBeTaeBa oTMeuana:
“4l He mymalo, g cinymato. [ToToM MIly TOYHOTO BOILJIOLICHUSI B CIOBE.
[MonmyyaeTcs neasiHast OpoHs hOPMYJIbI, ITOA KOTOPOl — TOJBKO cepale”.
[9: 112; 115]. eitcTBuTeabHO, cTUxU LIBeTaeBoit mpeacTaBsiiOT KBUHTIC-
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CEHIIMIO MepeXuBaHus. B 1x TekcTax, Kak B SMOpHOHE 3aJI0KeHa 1ieJiast
BCEJICHHAsl, KOTOpasl KaXIblil pa3 Ipy MPOYTEHUHU CIIOCOOHA pa3BOpayu-
BaTbCA BO BCEW CBOEU TOJIHOTE.

CrieimajbHyto IpobjieMy MpEACTaBIISIOT MPU MEepeBOAe Ha aHIJIMii-
CKMI SI3bIK O€3IMYHbIE KOHCTPYKIMKU. OOUIBLHO YIIOTpeOsieMble B pyc-
CKOM sI3bIKE U, 0 MHeHHUIO A. M. TTemkoBcKoro, Beipakaroniye aeiicTBre
CTUXUIHBIX cui, a A. BexxOMIIKOI cBsI3bIBaeMble C KOHLIETITOM CYIbOBI U
XapaKTepHBIM MJI HallMOHAJIbHON KOHIENTochephl (aTaiu3MoM, OHU
OTCYTCTBYIOT B I'paMMaTHUYECKOM apceHalleé aHIJIMICKOro s3bIKa, OTpa-
JKaKoIIero KapTUHY MUpa, Tae JUYHOCTh TPAKTYyeTCs KaK aKTUBHAS U Je-
sITeJIbHAS.

YuyuteiBasi TIpeleibHYI0 CEMaHTUYECKYI0 Harpy3Ky IIBeTaeBCKO-
Io 3KCIEPUMMEHTAJIBHOTO CUHTAKCHUCa, BPSA JIM MOXHO CUMUTATh IIpe-
yBenuueHueM 3asBicHue P. Kem0Oonna, mepeBeninero Ha aHTMIUACKUI
a3bIK “JlebeauHblil ctan” n “BepcThl”, 0 TOM, YTO UMEHHO CMHTaKCUC
M. LIBeTaeBoii oKa3bIBaeTCs AJISI TIepeBOAUYMKA ellle Oojiee CIOXHOM 3a-
Jlayeil, 4eM TpyIHO TepenaBaeMble CPeACTBAMU COBPEMEHHOMN aHTIIUAC-
KOl IM033UM MPOCOANYECKHUE OCOOCHHOCTH €€ CTUXOB (METPUKO-PUTMU-
YEeCKyI0 OpraHu3almio, cBoeoopasue pudm u pudMOBKU, CTpodrudecKoe
JIeJIeHUuEe U T. 11.).

CUHTaKCHUYEeCKOe CBOoeoOpa3re TBOPUYECTBA BCIKOTO aBTOpa SIBJISIETCS
HEOThEMJIEMOI YaCThIO €r0 HEIMOBTOPUMOT'O XyI0XKECTBEHHOI0 Mupa. Jist
MO3TUYECKUX TEKCTOB ¢ 0COOO0I JKECTKOCTBIO X OpTaHM3alluM CKa3aHHOE
CIpaBemauBO BABONHE. [ToToMy mepeBOMUMKY ITO33UU, €CJU OH CTaBUT
cBoeii 3agayeil JOHECTU crelu(pUKY MO3TUYECKOro MUpa OpUTHMHAaja J0
WHOKYJIBTYPHOTO YMTATENs, CJISAYeT pacCMaTpUBaTh 3TOT MUP KaK CUCTe-
Mmy. [TomuMo ypoBHSI TeM, MOTMBOB M 00pa3oB, MeTpa, puTMa U PUPMBI,
KOTOpbIE TPAAUIIMOHHO HAXOASITCS B IOJIe 3pEHUS TEOPETHUKOB U MPAKTU-
KOB IIepeBO/Ia, B 3TOI CHCTEME CYILIECTBEHHYIO (a /I TaKMX aBTOPOB, KaK
LIBeTaeBa pelamwIyo) poib UIParOT TpaMMaTUIECKUI, JTEKCUISCKUN 1
oHeTHUECKMIT CTPOIA, a TAKKE IMYHKTYallMsl, BMECTE C TUKTYeMOI €10 MH-
ToHanueu. Ilpu 3ToM ciemyeT yUuThIBaTh, YTO KaXKIbIN U3 MEpeUrCIeH-
HBIX 3JIEMEHTOB OHOBPEMEHHO U HAIIMOHAJIBHO CIlelM(bUUYeH, U OTpaxa-
€T MHIVBUAYAJIbHOCTb aBTOPCKOTO MUPOBUACHMUSI.
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YIK: 420+421+425

C. 10. IOxumeuy

POJIb MOJAJIbHO-OLIEHOYHOI ®YHKIIMN
WHTOHALIMMA B ITEPEJAYE CMbICJIA
PEYEBOI'O OTPE3KA

Y pobomi pozensdacmucs KOMNACKCHA peani3auis MOOaAbHO-0UIHIOBANbHOT
ma Hemo0anbHuX (YHKYIU IHMOHAYIT Y aHeAilicbKOMY CHOHMAHHOMY MO8ACH-
Hi. Onucani 20106HI MEXAHI3ZMU 83AEMOOIT DIBHOMAHIMHUX DYHKUII IHMOHAYT;
6CMaHO6AEHI yMosU peanizayii 0oMIHYy8aHHs ma niONOPsOKY8aHHs MOOANbHO-
OUIHIOBANBHOI (DYHKUIT npu nepedayi 3Micmy 8UCA08NI08AHHSL.

Karonoei caosa: mooanrvho-oyiniogansha @yuKyis inmonayii, smicm, mMog-
ANeHHEBULL GIOPI30K, DOMIHY8AHHS, NIONOPAOKYBAHHS, KOMNACKCHA Peani3ayis.

Simultaneous execution of attitudinal and other functions of intonation in
English spontaneous speech is examined in the article. The principle mechanisms
of different intonation functions interaction are described, the conditions under
which the attitudinal function fulfils the role of domination, subordination and
equality in conveying the meaning of an utterance are found out.

Key words: attitudinal function of intonation, meaning, speech pattern,
domination, subordination, complex execution.

ITpu paccMoTpeHH MOAATEHO-OLIEHOUYHOM (DYHKIIMA MHTOHALMU HEOO0-
XOIMMO OTMETUTh BO3MOXHOCTb MCIIOJIb30BaHUS ABYX HallpaBJICHUI aHa I~
3a TaHHOI (PYHKLIMM MHTOHALIMK: aBTOHOMHOE ITPOSIBJICHUE BhIILICYKA3aHHOI
(byHKIIMM MHTOHALIMK B PEUEBOM OTpE3Ke JIMOO KOMIUIEKCHAsI pealr3ariyst
MOJAJTbHO-OLIEHOYHOU U Apyrux (HEMOAATbHbIX) (DYHKIMI WHTOHALWU.
DaKThl, U3JIOKEHHBIC B IMHIBUCTUYECKOM JINTEpaType, IMO3BOJISIOT CIE/IaTh
BBIBOJI O CYLIECTBOBAHMHM Pa3IMYHBIX MEXaHU3MOB ITPOSIBJICHMSI, COYETAHMS
Y B3aUMOAEUCTBUS (DYHKIIMIA MHTOHAIIMU MpU ocopMIeHUU peuu. Tak, o0
OTHOCMTEJILHOI HE3aBUCUMOCTH ITPOSIBJICHUS OTIEIbHBIX (DYHKIIMIT MHTOHA-
LIMM B MPOIIECCe KOMMYHUKALIUM CBUIETEILCTBYET, HAIIPMMED, UCIIOIb30Ba-
HUE Pa3IMYHBbIX UHTOHALIMOHHBIX CPENICTB B LIEJISIX PEATIM3ALIMU aKTyaJIbHOTO
YJIeHEeHUsI, C OMHOI cTOpOoHHBI ((Pppa3wl 1, 2), 1 KOMMYHUKATMBHOI Hampas-
JIECHHOCTH BbICKa3bIBaHWsI, ¢ Apyrou ((pasel 2, 3) [1: 178]. Harmpumep,
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